This REspoNsorIUM comes after the Epistle in
the Pre-1955 Palm Sunday:
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Dixit autem Déminus ad Mo6ysen: Ecce, ego pluam vobis panes de
celo: egredidtur pépulus, et célligat que sufficiunt per singulos
dies: ut tentem eum, utrum dmbulet in lege mea, an non. Die autem
sexto parent quod inferant: et sit duplum, quam colligere solébant
per singulos dies. Dixerintque Moyses et Aaron ad omnes filios
Israel: Véspere sciétis, quod Ddéminus edixerit vos de terra Agypti:
et mane vidébitis glériam Do6mini.

How it looked in a 1736AD Missal:

. Vel aliud’ Refponforium . Matth. 16.
Tn monte Olivétiordvit ad Patrem: Pa-
ter, {ifieripoteft, tranfeat ame calix ifte.
* Spiritus quidem promptuseft, caroau-
tem infirma : fiat voluntas tua.

y. Vigilate, &oréte, ut non intrétis in
tentatidnem . Spiritus quidem.

" Interim dum cantatur re Biaconus po-
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g I N monte * Oli-vé-ti oravit ad Pa-trem: Pater,
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< fafs,n:

si fi-eri pot- est, trdnse-at a me ca-lix i-ste.
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firma: fi- at voluntas
: (Matthew 26) R. Jesus prayed unto his Father on mount Olivet:

:’ s afa: O Father, if it be possible let this chalice pass from me. The spirit
' indeed is ready, but the flesh is weak. Thy will be done. Vs. Watch

tu- a and pray, that you enter not into temptation. The spirit, etc. to Vs.
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Vs. Vigi-la-te, et ordte, ut non intré-tis in tenta-ti-6nem.
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fate,n:

R. Spiri-tus qui-dem promptus est, caro autem infirma:
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fi- at voluntas tu- a.

A[[owyour congregation to view ancient manuscripts at Mass: CCWATERSHED.ORG/CAMPION
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